
Back to the Future:  
The Ayllu System of the Potato Park 

Quechua Mosaic of Traditional Landscapes, 
Knowledge and Innovation 



Peru: Biocultural Diversity 

ETNOLINGUISTIC 
FAMMILIES:16,  
LENGUAGES: 68,  
ETHNIC GROUPS 77 

LIFE ZONES: 28/32 

4400 especies de plantas 
nativas de usos 
conocidos, destacando 
las de propiedades 
alimenticias (782), 
medicinales (1300), 
ornamentales (1600), 
entre otras de 
cualidades tintóreas, 
aromáticas y cosméticas. 

De la flora se calculan que 
existen unas 25 000 especies 
(10% del total mundial), de las 
cuales un 30% son endémicas. 
Es el 5º país en el mundo en 
número de especies 
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Biocultural Heritage Potato Park Model 
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Back to the Future:  
“The Potato Park” 



8,462.17 (ha)



The Potato Park: 

Una crianza del Ayllu dedicado a la 
conservación y aprovechamiento del 
Patrimonio Biocultural Indígena para el Sumaq 
Kausay y aseguramiento de la seguridad y 
soberanía alimentaria 

Un laboratorio vivo para la búsqueda de 
innovaciones que reduzcan la amenazas, 
vulnerabilidad y refuercen las estrategias de 
adaptación de la agrobiodiversidad Andina 
frente al cambio climático 



Land Use Zone 
Elevation 
 

Diversity and Use Percentage of 
total area 

Rotational potato fields Scattered in a mosaic-like pattern. Crops: potatoes and native tubers of mashua and 
oca. Native medicinal plants including, Aciachne pulvinata, Alchemilla pinnata, 
Paranephelius uniflorus, Galium eparine also grow in this area. 

33.81% 

Bushes – Between 3900 and 4100 
meters above sea level 

Are conformed by the woody plant families of: Asteraceas, Berberidaceas, Lamiaceas, 
Fabaceas, Scrophulariaceas, Cariophyllaceas, which also serve medicinal purposes. 

9.78% 

Crop lands in permanent 
production ( chakras) – All altitudes 

The crops cultivated here have been adapting to the landscape and changing climate, 
exemplified by the lima bean and barley that have been continually being displaced 
into higher altitude zones. 

13.07% 

Non-native forest zones Species: Eucalyptus ( Eucaliptos globulus), Cypress ( Cupresus macrocarpa) and Pine ( 
Pinus radiata). 

2.6% 

Wetlands – Generally above 3950 
meters above sea level 

Habitats of medicinal plants such as Hypsella reniformes, Isoetes andicola, Hipochaeris 
sp. Provide fodder for animals, as well as sacred places where supernatural occurrences 
take place. 

0.52% 

Native forests Two main species: Polylepis incana ( Queuña) and Citarexylum denticulatum ( Cheqche) 
are protected. Provide ecological niches for various birds including: Q’ente, Chequillo, 
Pinchi Tanka, Chaiña, LLut’u 2. Important medicinal plant species are found, including: 
Ch’uka ( Medicago sp), Yahuar chonka ( Oenothera rocea), Pinco pinco ( Equisetum sp). 

0.01% 

Land Use Zones in the Potato Park 

http://satoyama-initiative.org/en/case_studies-2/area_americas-2/the-ayllu-system-of-the-potato-park-cusco-peru/




Sallka Ayllu 





PoPa Collection 2004 2012 Increase 

In Trust 0 85 

Local 446 778  

Repatriated 0 410  

Total 446 1,430 17% 

Semi-cultivated 3 3 

Wild Relatives 5 7 



2004 2005 2006 2007 







Runa Ayllu 





PRODUCTOS BIOCULTURALES y MARCAS 
COLECTIVAS 













Auki Ayllu 





Proceso de Repatriación 

EVALUACION Y MONITOREO DEL PROCESO   

CIP Otras  

comunidades  

indígenas 

Comunidades receptoras 
 
Instalación  en campo 
 
 

Banco de germoplasma del Parque de la Papa /“Papa 
Arariwa” 

Recepción de variedades de papa  

Propagación  de material genético 

Limpieza del  material  

Chacras comunales  
 
Multiplicación  en  campos 
Manejo   agrobotánico del cultivo de papa 
  

Conocimientos y prácticas locales  



Ex–situ     In-situ 

Colección y/o Recolección 

Conservación: 
     Preservación 

     Mantenimiento 

Caracterización 

Evaluación y/o Valoración 

Documentación 

Utilización 

Distribución 

Normatividad 

Investigación 

Bioseguridad 

Mejoramiento Modificación 

Co-evolución 

Domesticación 

Conservación 
(Mantenimiento)  

Conocimiento asociado 

Supervivencia 

Seguridad alimentaria 
(Nutracéuticos) 

Utilización 

Ingreso económico 

Redistribución 

Normas consuetudinarias 

Experiencias generacionales 

Colectivismo 

Complementación 

Repatriación 

Restauración biocultural 

Tecnología 

Ciencia 

Regeneración 

Sistematización 

Estudio 

Recolección 

Donación  

Participación 

Conocimiento tradiconal 

Diversidad 

Variabilidad 

Usos 

Características 

Conservación Dinamica 









Sumaq Causay 





Muyuy o Layme 
Q’epor 

2013, 4480 msnm 

3950 msnm 
2008 nivel inferior 

Papas Nativas 

3820 msnm 
1982 nivel inferior 

Papas nativas 

1982, nieve mas de 3 meses; 

2008, no hay nieve 

4693 msnm Cono de derrubio, 
crioclastismo 

Limites Inferiores: papas nativas del Parque 
de la Papa-Paru Paru, hace 25 años y 
actualmente 



Climate Change Assessments BCH Innovations 





Zonas de Contacto para el Aprendizaje Cooperativo 

Intercambios Sur-Sur 





Sistema vial 
Inkaico 

“Caminos Inka” = Red vial Preinka e Inka. 

“Qhapaqñan” o Camino Principal va por la 
mayor parte central de los Andes. 

Los caminos hacia los 4 “Suyus” o Regiones 
Inka, parten de Cusco: 

- Camino al sur este o “Qolla suyu” lago 
Titicaca, actual Bolivia central y norte 
Argentino. 

- Camino al sur o “Kunti suyu” actual 
Arequipa, Moquegua, Tacna, desierto de 
Atacama. 

- Camino al norte o “Anti suyu”,  
Machupicchu y zona de bosques orientales o 
“Yunka”. 

- Camino al nor oeste o “Chinchay suyu” 
actual Apurimac, Ayacucho, Huanuco, 
Cajamarca, Quito, Pasto. 

Fuente Grafico: J. Hyslop 1992. Qhapaqñan, El Sistema Vial Inkaiko. 

Continuidad y Proyecciones:  
La Ruta Cóndor 



Distribución geográfica de las Papas Nativas en Latino América / 
DIVA-GIS (CIP) 

Mayor concentración 
en los Andes 

Basado en 
Papas 
Nativas 

Latitud 

Longitud 



Biocultural Heritage is both a 
promoter of resilience and 

the manifestation of historical 
resilience  

 
Gracias! 

 


